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Meditațiune.
— Fratelui meu dr. C. Andronescu. —

Mult mai fericiți ca morții:
A spera in adi, in mâne, 

Nu-e bunul cel mai mare, cel mai dulce pe păment ?

»’ar da un mort din gropă pentr’un resărit de lună, 
^ejPentru-o flore, pentr’un fremăt, ce n’ar da or care mort 

7 D ar pute să mai se ’nșire, carne pe ose să-și pună, 
5 Din țerîna să s’ardice, er să ’mbrace dragu-i port;

Er s’asculte păserica, șopotitul de isvore, 
Buciumul și cu tilinca resunând de pe colnic ; 
Ce n’ar da ca să mai ședă jos pe erbă la recore 
Să-și mai țină draga ’n brațe și din flore de aglic 
Să-i mai facă er cunune, să-i mai spună câte ’n lume ?

Când ți-astupă colbul gura și nu poți să mai blastemi, 
Când nu șeii nici de ființă, nici de fală, nici de nume, 
Credi că ’nceta suferința, nu mai plângi și nu. mai gemi, 

Dormi in pace ?
Ești tu sigur, afli acolo mulțumirea ?

Astădi strigi :
»Ia-mi Domne vieța, adu vremea cea d’apoi 

Sunt satul d’atâtea rele și de traiul de trudire, 
Nu mai vreu o vleță ’n care domnesc crudele nevoi; 

Nu am tihnă, bucurie, nu me ’ncântă aici nimica : 
Săracia-mi este mamă, eu, un fiu demoștenit.» 
Dar ....
De-a morții vecinicie, nu te prinde ore frica 
Și, de iaduri nu ți-e groză ?

In morment, incremenit:J
Brațul teu sa nu mai mișce, să n’ai limbă, cugetare, 
Să n’ai visuri, nici dorințe, lacrime și nici suspin, 
Inimă pentru iubire, buze pentru sărutare. 
Nici odată, nici odată să mai vedi tu cer senin.
Sa mai vedi o rază blândă, care-ți vine dela sore, 
Primăvera rondunele, tămîidre cum resar 
P’ale lacului verdi maluri,

De pe miriști și ogore, 
Ciocârlia cum se 'nalță, tote ’n fire cum tresar 
De o dulce ’nsuflețire, de fiorul de iubire, 
Ce trăeșce ’n tot ce-i vieța!.......................

• Aici, ved pe Dumnezeu, 
înțeleg a sa putere, cred intru-a sa mărire: 
Cine,, d’a iubit vr’odață, a putut mai fi a teu ?

Nu ’nțeleg a ta cârtire, și desgustul teu de vieță 
Și nimica nu m’ar face, morte să doresc, să cer, 
Iți alungă de pe frunte, intristare, negră căță: 
Grea„-i a pulberei povară, bine sub albastru cer... 
Cerșetorii care intinde mâna să cerșescă pâne, 
Care dorm, pe la răspântii și ei âncă și tot sunt

Ce n’ar da un mort din gropă șopotitul de isvore 
Buciumul și cu tilinca, er s’asculte din câmpii;
Ce n’ar da ca jos pe erbă și sub umbră la recore 
Er să-și țină draga ’n brațe, să s’afunde ’n reverii ?

Sinaia 6 iunie.

Smara.

Influința lunei asupra timpului și asu
pra vegetațiunii.

MOI Delaunay, sub-inspector forestier din Francia, 
intr’o conferință ce a făcut nu de mult timp la 
societatea horticolă și forestieră a departamen- 
tului Aube, a vorbit despre influența lunei asu- 
pra timpului și asupra vegetațiunii.

® Ecă in resumat cuprinsul acestei confe
rințe.

După credințele poporale, acțiunea lunei ar fi 
mai totdeuna vătămetore și s’ar resimți asupra schim
bării timpului asupra vegetațiunii și asupra ânsuși 
corpurilor neînsuflețite. Dl Delaunay, nu esiteză a. se 
inscrie in falș contra acestor credințe răspândite.

Luna tjice densul, este o astră lipsită de atmos
feră și apă, și a cărei composiție chimică nu ar di
feri mult de aceea a pământului. Luna se presintăin 
fiecare di sub forme diferite, numite fase. Intervalul 
intre doue fase constituite revoluțiunea numită de 
astronomi revoluție sinodică, și care e de 29 de <Jile 
și jumetate. Diferitele acțiuni ce ar pute esercitâ’ a- 
supra pământului n’ar pute resultâ decât din masa 
sa, din lumina sa și din căldura sa. In privința căl- 
durei, termometrul cel mai sensibil espus la radele 
lunei pline nu arată nici o urcare. Așâ dar nu in ce 
priveșce căldura luna pote ave vr’o influință asupra 
obiectelor de pe suprafața pământului.

Pentru acesta, dl Delaunay esamineză numai in- 
flnința luminei, și a masei lunei, incepend prin cea din
urma.

Luna esercită o acțiune puternică asupra apelor 
mărei ; acestă acțiune e cu atât mai întinsă cu cât 
e mărită câte-odată de aceaa a sorelui. In adever, 
la epoca syzygielor (când e lună nouă și lună plină) 
forțele atractive ale celor doue astre se adaogă; in
fluința lor asupra apelor mărei atinge maximum și 
marele presintă cel mai mare grad de intensitate. In



epoca cadraturelor (primul și ultimul pătrar) din con
tră cele doue forțe atractive se contrariată șx ma
rele presintă minimum de intensitate. Același lucru 
se petrece și pentru atmosferă, presintând mare in
tense la luna plină și noue, și mare slabe la primul 
si ultimul pătrar.
’ Esaminând fenomenele mareelor, marea se urca 
si se coboră de doue ori in 24 ore. Momentul de 
plină mare intârijiedă in fiecare di cu vr’o 50 minute 
si acestă intârdiere corespunde cu trecerea lunei la 
meridian. Atmosfera ar trebui de asemenea să pre- 
sinte in fiecare (li doue maree și ora acestor maree 
ar trebui să intârdie in fiecare di cu vr’o 50 minute. 
In privința atmosferei nu putem constată decât mă
rirea si micșorarea presiunei ce suportăm din partea 
stratului de aer. Acăstă presiune ni se arată cu baro
metrul. Așâ dar, decă mareele atmosferice ar esistă, 
despre care nu este indoelă, ar ave o influință apre
ciabilă asupra presiunei pe suprafața pămentului in 
același fel • barometrul ar trebui de doue ori pe 41 
să se urce și să se scobore, cu o intârdiere de vr’o 
50 minute. Dar, observațiunea arată că oscilațiumle 
barometrice se intemplă totdeuna la aceeaș oră. Ma 
ximum este totdeuna la 10 ore dimineță și la 10 ore 
sera. Minimum este la 4 ore dimineță și la 4 ore 
sera. Ecă cum se esplică acestă regularitate a osci- 
lațiunilor barometrice.

La răsărirea sorelui, pămentul și stratul de aer 
in contact cu el. incep a se incăldi: se formeză va
pori de apă produși de păment, forța elastică a masei 
gazose se măreșco până când stratele superiore au 
cedat presiunei stratelor inferiore. De aci, primul 
maxim de presiune care se observă la 10 ore dimi- 
neta. Ecuilibrul presiunei stabilindu-se in urmă, căl
dură mărindu-se. aerul se dilată, densitatea sa se 
micsoreză și barometrul se coboră. Un minimum se 
va produce pe la 4 ore sera. La acest moment vi- 
tesa ascensională a dispărut, stratele superiore de 
aer incep a se răci mai iute decât cele in contact 
cu pămentul și barometrul incepe a se urcă, e la 10 
ore sera va fi al doilea maxim. In urmă răcirea stra
telor inferiore ajunge și la păment, o parte din va
porii de apă se condenseză. se produce o mișcare a 
presiunei atmosferice și barometrul coborîndu-se va 
ajunge al doilea minimum pe la 4 ore dimineță.

BAstfel variațiunile barometrului sunt datorite 
condensărei seu d’ilatărei vaporilor de apă; influinței 
curenților atmosferici, și de aceea coborîrea baro
metrului este adesea insoțită de ploe pe când urca
rea lui ne anunță timp frumos.

Cât despre rolul ce ar pute juca luna in aceste 
variațiuni, in van l’ar căută cineva. Aceea ce se pote 
afirmă, e că nu se pote vede nici un motiv ca tim
pul să se schimbe la luna noue mai de grabă ca la 
altă epocă. Cultivatorii contrariați de ploi persistente 
seu de uscăciuni, in van ar speră, după cum e dice- 
torea. că la luna noue se va schimbă vremea.

Dl Delaunay, demonstrând astfel că luna nu lu- 
creză prin masa ei asupra timpului, revine la influ- 
inta luminei produsă de lună. In acestă privință, a- 
serțiunile poporale fiind și mai nefundate, conchide 
mai repede la neofensibilitatea lunei, aducând și ur
mătorul respuns al celebrului architect Delorme, când 
i s’a obiectat că luna mănâncă prin lumina ei pie
trele de pe păment: „Atât mai bine, a respuns De
lorme. căci decă luna mănâncă pietrele nostre, pă
mentul, care e mult mai mare ca luna, trebue să 
mânâncee mult mai mult pietrele satelitului seu, și 
astfel tot noi suntem câștigați.«

In urmă dl Delaunay, vorbesce de influință lu
nei asupra vegetațiunii.

In popor se crede că nu e bine a se plantă in 
timpul lunii noue. In ce priveșce arborii forestieri și 
fructiveri, nici o considerațiune nu permite a acre- 
ditâ acestă opiniune. In ce priveșce plantele herbe- 
cea și in special cele potagere, saladele de esemplu, 
se pretinde că dăcă se planteză in timpul lunei noue. 
plantele sunt mâncate de o moluscă (limace.) Totă 
lumea șcie că in timpul nopței acest molusc, causeză 
stricăciuni grădinilor. Dar lumina lunei este forte 
mică și nu va pute influință pentru a depărtă acest 
animal.

Luna lui aprilie este apoi considerată respon
sabilă de gerurile cari surprind adesea plantele la 
acestă epocă. Aci de asemenea luna este absolut ino
centă de reutățile ce i se impută : Când luna apare 
este că cerul e descoperit, și când cerul e descoperit 
in acest seson in care suprafața pămentului este ră
cită și plantele tinere delicate, gerurile sunt totdeuna 
de temut.

In fine, un mare numer de persone susțin că 
lemnele tăiate pe timpul lunei noue, nu se pot con
servă. Este asemenea e erore. Nu trebue a considera 
fasa lunei pentru tăerea lemnelor, ci epoca anului- 
Lemnele trebuese a fi esploatate in momentul când 
celule lor conțin mai mare cantitate de materii so
lide, adică in timpul tomnei.

Nimic nu e mai dificil, termină dl Delaunay. de
cât a combate prejudiciile poporale. Fiecare este 
convins că a constatat ânsuși realitatea faptelor ce 
avanseză și se lasă a fi înșelat de aparențe. Numai 
prin o observațiune continuă și minuțiosă cineva pote 
ajunge la cunoșcința adevărului.

Strigăt de durere.
^^emoni ai perversităței. imbrăcați in piei diforme, 

^^Geniuri însuflețite de durerile enorme, 
jăpStranii arătări, născute din bolnave ’nchipuiri, 
J ? Umbre cenușii, fantasme, monștri uriași, vampiri,

Trăznet care tai raportul intre corp și ’ntre simțire. 
Gemăt care faci să esă strigătul de ingrozire. 
Spațiu care-1 duci departe, zgomot care-1 răspândești, 
Și tu vânt al amintirei, care ’n suflet rcscoleșci 
Focul, devenit cenușă, spre-a-1 aprinde âncă-odată. 
Și tu ultimă schîntee de tortură disperată, 
Ajutați-me să lepăd indoela mea de om, 
Puneți-mi puterea vostră ca fluid in or ce-atom, 
Să me simț mai sus de morte și mai jos de nemurire. 
Pe materia mea mortă să trăescă-a mea simțire 
Și să spue fie-cărui condamnat de-o sortă rea. 
Că durerea-i nu esistă, cât va fi durerea mea.

Voi. desmoșteniți de tote și loviți fără ’ncetare, 
Părăsiți de tot ce este sacru, milostiv și mare. 
Rude-ale fatalităței seu bastarzi disprețuiți, 
Esilați ai fericitei și-ai plăcerei urgisiți, 
Condamnați, pe nedreptate, la ’nchisore și tortura, 
Aruncați de nebunie in deiidere și ură, 
Sclavi ai legilor fatale seu ai tiraniei sclavi, 
Maniaci, bolnavi cu corpul și cu sufletul bolnavi, 
Sinucidi, scârbiți de vieță seu ajunși la disperare. 
Vițioși. tâmpiți de patimi seu căduți in depravare. 
Semi-dei ai suferinței și-ai miseriei copii, 
Mari or mici, frumoși or monștri, goi or putredi morii ot 
Din locașuri și morminte, izbucniți ca o furtuna, 
Ridicaț.i-ve cu toții și ’npregiurul meu veniți. 
Strîngeti-ve câ' ’ apropo. ■ 1 mai bine s audiți. 
Er tu inima nc .. plin;, do iuzarerii, detuna!

In genuchi, pre <și a. .-cil ti ! Voi sfinteți pe lângă nun 
Ca nisipurile a? ■ J ■ ‘r?.z.nitele coline ;



In genuchi, durerea vostră, audând durerea mea. 
Din voi, numai printr’o vorbă, să dispară ar pute, 
Si eu decă am in suflet vr’o dorință âncă vie, 
E de-a face totă lumea fericită să devie, 
Si, in mijlocu-i, ca monstru, să remâi nenorocit, 
Să m’arate fiecare ca ceva neauzit, 
Cugetând c’atuncea pote ași ave o mângăere : 
De-a fi singur intre âmeni destinat pentru durere, 
Și celebru ’n suferință, peste toți să me ridic, 
In multimea-asemuită intru tot, să fiu unic, 
Si apoi să cad de-odată c’o mânie-atât de mare, 
Să cutremur tot pământul c’un cuvânt de disperare.

A ! De ce nu am putință să rostesc acel cuvânt, 
Să ve fericiți destinul, după ce veți șei ce sunt! 
Eu nu sîint bastard; pe lume nu sunt esilat, nici sclav, 
Nu sftnt condamnat la ocnă, de nimic nu sunt bolnav, 
Nu-mi-e mintea rătăcită, nici ființa blastemată, 
Nu-mi-e setea, nici iubirea in orgie adăpată, 
Nu sfmt sinucid și nu sunt maniac, nebun, diform, 
Nu-mi căesc alcătuirea și nu țiu să me transform, 
Conșciința nu mi-o rode nici regret, nici remușcare, 
Nu me-abate amintirea, n’am nevoe de uitare, 
Nu sunt părăsit, nu sufer nici de fome, nici de frig, 
Nu am lipsă de nimica, nu me lupt, nu plâng, nu strig, 
Ași putea să <Jic că vieța pentru mine-i o plăcere, 
Și cu tote-acestea, vecinie, e un strigăt de durere !

Th. M. Stoenescu.

In giurul lumei.
— Comedie intr’un act, de Octave Feuillet — 

(Urmare.)

Regina. (Vorbind ca un copil, ștergendu-și la- 
crămile.) Nu . . . nu . . . Șeii bine ... va reveni.

'loma. Dta ești forte evlaviosă, dnă Dupuis, o 
șciiu ; elă dar momentul de a te rugă in biserică și 
pentru altul nu numai pentru dta 1 . .

Regina. (Vorbind cu greu.) Dar. . . Dle Rou- 
viere . . . dice că el nu e obicinuit, — ca dta, cu 
vieța acesta de zdruncinări continue ! . . Sănătatea 
lui e mai gingașă de cum pote o credi! (Luându-i 
manile cu elan.) Dta te vei ingrigi bine de densul, 
nu-i așâ?

Toma. (Mai puțin dur.) Hm ! . . de sigur, dnă, 
de sigur: conteză pe mine . . . Imi iau obligația de a 
vi-1 aduce, vioi și rumen ca o domnișoră! me oblig 
pe onore ! me audi ? Dar te rog, nu mai vărsă la- 
crămi, și nu mai căutâ să faci vr’o scenă de adio !

Regina. Nu dle, vei fi mulțumit de mine; vei 
vedea : am sfârșit (Suridând.) Și el nu mai apare !

Toma. Bre bine, dnă, pre bine ! Eu fac un mare 
caz de femeile viteze, de soțiele cu adevărat creș
tine. — Și acum, când suntem cu sângele rece, dă- 
mi voe a-ți repetă, că acea grăză ce ve cuprinsese 
mai adineaori n’avea nici de cum rațiunea ei. Ce e 
un an ? — Vei putea petrece șese luni la fica dtale, 
— restul timpului vei locui aici, binișor, după obici- 
nuințele ce le aveați ! Nici că va părea decât pe 
jumătate absent, de ore ce tote lucrurile ce le vei 
avea sub ochi îți vor vorbi despre George; îl vei 
intelni la fiecare pas.

Regina. (Scuturând capul.) Ia seina, dle Tom, ia 
sema, ca nu cumva căutând a me mângâia să nu-mi 
sporeșci durerea — pe care dta nu o poți Înțelege!

loma. Cer iertare, dnă; o ințeleg, — și cre
deam să .și dovedesc asta.

Regina. 0 dle 1 fii sigur că eu nu me indoiesc 
nici de bunătatea, nici de istețimea dtale . . .

Toma. Dnă!
Regina. (Cu efusiune.) Dar in slerșit, sunt lu

cruri cari nu se pot înțelege, dle Tom . . . Gândeșce 
câtă deosebire a fost intre modul de traiu al dtale, 
și cel al nostru? Dta ai fost cuminte, dta . . . Dta 
n’ai lăsat să ți se prindă inima in acele lațuri a că
ror putere nimeni nu o pote aprețui decât in °diua 
in care ele se sfărâm. Ei da, diceai bine mai adinea- 

j ori, totul aici, până și pietrele din cămin, totul face 
j parte din vieța nostră comună: — totul ne iubiâ, și 
| totul ne erâ scump! . . seu, cel puțin așâ credeam 
eu! . . Cu o clipă mai nainte chiar, ce preț nu pu
neam pe aceste obiecte familiare ce ne aparțin a- 
mânduror de atâția ani! . . și acum ele nu mai pot 
fi decât ruinele unei fericiri minciunose, drojdia unei 
inchipuiri dispărute !..

Toma. Ei! dnă, esagerațiunea este stranie. Ad- 
mițind chiar că acestă călătorie aruncă ore-care tul
burare in present, trecutul cel puțin remâne neatins.

Regina. Te înșeli, dle. Acestă călătorie n’are ni
mic straniu, fără in’doelă, dar el respunde la o intre- 

j bare ce mi-am pus’o adese ori, tainic, in vieța mea: 
i E fericit ore George ? . . Ei bine ! nu. Eu singură e- 
! ram fericită ... etă adevărul! (Cu o vie emoțiune.) 

El suferiâ tăcut ... și nu erâ fericit ... Vai! sufletul 
meu totuș, indrăzneșce a o cjice, erâ vrednic de al 
seu . .. pentru rest inse, îi eram forte nepotrivită; o 
simțiam cu multă amărăciune. De ce ajutorare putea 
fi pentru el convorbirea unei fete din provincie, stră
ină de ori ce lucruri, și care nu șciea decât să i iu- 
bescă ?

Toma. Te pre injoseșci dnă ; pentru mine, cu 
cât te cunosc mai mult, cu atât apreciez mai mult 
alegerea ce-a făcut-o George.

Regina (Ridicându-se și suridând.) Me măgu- 
leșci dle Rouviere, pentru că me vedi că sufăr;. . 
ești generos . . . voi să fiu și eu de asemenea, și să-ți 
iert tote necazurile ce mi-ai pricinuit, — căci e multă 
vreme de când te-am blastămat pentru intâiaș dată.

loma. Pe mine dnă? Dar cum am putut eu să 
merit? . . Dar, mai nainte de tote, spune-mi îți-e mai 
bine, nu-i așâ? nu șeii la ce să atribui, dar îmi pari 
întinerită cu dece ani.

Regina. Da, îmi pare că m’a apucat puține fri
guri ...

Toma. Ci ai curaj! Dar in sfârșit pentru care 
motiv am figurat eu intr’un mod atât de grozav in 
destinul dtale ?

Regina. (Cam esaltată.) 0 Dne! dle Tom, nu 
cred să nu șeii că ori ce femeie, de a doua <Ji după 
căsătoria sa,’ se găseșce in presința unei rivalități 
destul destul de puternice, — cea a amintirilor băr
batului seu . . . E o sarcină grea, crede-me, a face 
pe cineva să uite tote bunurile ce i-au fost sacrifi
cate, — a astupă noi singure in inima soțului nos
tru, regretele verstei sale de aur, — regrete ce se 
fac mai vii in fiecare di ce trece, in măsura cu care 
depărtarea se măreșce și tinereța se șterge ! . . Cât 
despre mine, am luat de semă forte curend, dle, că 
numele dtale, așâ de des invocat, eră pentru George 
simbolul favorit al plăcerilor sale perdute . . . cea mai 
veselă incarnațiune a nălucirilor de altă-dată: dta 
represintai in închipuirea lui, independența, aventura, 

! timpul durerilor scurte și a speranțelor nesfârșite ; . . 
' eu, eram vieța positivă, greul căsniciei, grija dilelor 

din ajun și de mâni ... Eram . . . prosa, și dta erai 
poesia ; cu dta dar trebuia să me lupt : și mi-am pus 
tote ingrigirile, tot sufletul meu... Vai! inzădar fă- 

■ ceam tot ce-mi sta prin putință, dta erai cu mult mai 
! puternic ! In fiece di, George deviniâ mai visător, și 

eu observam că fiecare moment de tristeță indica 
un triumf al dtale! Ah! de câte-ori am ascuns in um-

*



bra acestui focar seu in tufișele astei mici grădini 
învingerile și planșetele mele !. . Dar eram tineră a- 
tunci, — și Ddeu iubeșce tinereța! .. el mi-a dat pe 
fiica mea, și dta fuși biruit. (Cu durere.) Astăzi, . . . 
ângerul a plecat, — isbânda îți zimbeșce din nou.

Toma. (Cu o voe secă.) Cineșcie, dnă? Ultimul 
cuvent nu e âncă 4*s- Vei vedea pe George. Vor- 
beșce-i. Poți să împiedici âncă asta plecare.

Regina. (Cu dulcâță.) Ț-am promis’o, dle, și nu 
voi încercă.

Toma. Ei! îți innapoeșce promisiunea , eu nu voi 
cu nici un preț să fiu geniul cel reu al dtale, nu! 
Eu sunt brusc, dnă . . . câte-odată . . . așă-i obiceiul 
meu de flecău tomnatic; dar nu sunt cu inima rea, 
te rog s’o credi.

Regina. O ved bine, o ved bine; dar cunosc eu 
îndestul pe George, dle: tote sforțările mele ar fi 
sterpe; ele l’ar infierbintă și mai mult, âtă totul. Și 
când chiar, prin puterea lacrimilor, aș reuși să-l re
țin, acum n’aș ma voio . . . N’aș face decât să adaug 
un regret mai amar și mai nou la tote celelalte ce 
deja îi înveninez vieța. Mâni, totdâuna, plictisâla lui, 
alusiunile lui fără de voe, tăcerea lui chiar, mi-ar fi 
o vecinică bănuelă pentru trista mea reușită . . . Nu, 
trebue ca el să plece.

loma. (După o pausă.) Tote astea sunt forte 
drepte, — forte drepte . . • E cu neputință de a ju
decă altfel . . . așă-i, adeverat । Crede cel puțin dnă 
că eu voi scurtă, pe cât va fi cu putință, timpul lip
sei sale.

Regina. Cred . . . și-ți mulțumesc dle. (Ea îi în
tinde mâna, pe care Tom o sărută, inclinându-se 
profund. Se aude in afară un vuet mare, urmat de o 
mulțime de voci ferări. Dna Dupuis reîncepe cu frică.) 
O Domne, dar ce e ? El e, îi recunosc vocea. (George 
deschide ușa cu vuet și intră urmat de Mariana.)

George. (Marianei.) Ești o stîngace! taci! Nu 
cumva veți dice că sipetul acesta plin cu albituri e 
mai greu decât un munte? (Femeii lui.) Inchipueș- 
ce-ți, scumpa mea că dobitoca ast’ de fată nu gă- 
seșce ceva mai plăcut de făcut să dea drumul sipe
tului din capătul de sus al scărei, pentru ca să se 
rostogolescă până jos!

Mariana. Ei vedi dle, că de când mi-ai spus că 
te duci la Roma, nu-mi mai simt nici o picătură de 
sânge in vine; nu mai am nici o lâcă de putere! Să 
te duci la Roma! pe a mea lege, etă ceva nou și 
frumos!

George. Fata asta-i nebună! . . Dar pentru care 
scop te amesteci tu, i-an respunde-mi te rog ?

Mariana. Pentru nici unul. — Dar totuș e o 
ideie forte sugubâță de a lăsă pe dna singură, la 
versta ei, — pentru ca să te duci la Roma! Ai fi 
pră fericit decă ai mai regăsi-o vr’odată! eu una nu 
respund, deu !. .

George. (Conținându-se.) Mariano, ia-ți sâma! 
vedi bine că me superi!

Mariana. Cred și eu . . . Dta te superi pe totă 
lumea, pentru că ești supărat chiar pe dta ensuți; 
așă-i obiceiul.

George. (Sbucnind.) Te dau afară din slujba mea, 
Mariano !

Regina. (Sever.) Du-te degrabă jos, fica-mea.
George. Te gonesc de aice! Când ar fi acesta 

ultimul cuvent ce l’aș fi ascultat! te gonesc! (Ma
riana ese.) E și greșela dtale, scumpa mea. Dta lași 
pe slugi să se pue față cu noi pe un picior de fami
liaritate ne la locul lor, — și etă dar ce ni se în
tâmplă. Ai audit că am dat-o afară.

Regina. Da, amicul meu. — Am s’o socotesc 
mâni diminâță, — decă nu-ți vei schimbă hotărîrea.

George. Să-mi schimb hotărîrea ? Au sunt eu ore 

obicinuit de a-mi schimbă ideile la fiecare cinci mi
nute? ce sunt eu, un cucoș de vânt? sâu că credeți 
că versta m’a slăbit intr’atât incât să me las a primi 
lecții dela servii mei ?

Regina. Te rog amice, nu mai pronunță nici un 
cuvent in chestia acesta: mâni ea va eși din casa 
nostră! (Vorbind repede.) Dar aș voi să șciu George 
decă ț-ai strîns tot ce-ți trebue ... Imi dai voe să 
arunc o privire in sipetul "teu ? Bărbații nu se pre 
pricep in peticării, și e de ajuns ca să nu găseșci, in 
călătorie tirneri ce nu-e lucru, pentru ca să te i’ritezi 
o di intregă . . . Șciu bine că se pote cumpără tot ce 
lipseșce; dar pentru ce, decă te poți scuti de așâ 
ceva ?. . (Vesel.) Și apoi asta te va face să gândeșci 
la mine in lungul drumului, vagabondele ! . .

George. Fă cum îți place, scumpa mea, âtă-ți 
cheile. (Regina ese.)

George, Toma.
George. (Schimbând tonul și fața indată ce fe

meia lui a eșit.) Ian spune-mi prietene, îmi pare că 
a primit forte bine vestea acesta ?

Toma. (Serios.) Tocmai așâ. — Șeii tu George 
că femeia ta are un suflet bun ?

George. (Privindu-1 cu atențiune.) Nu-i așâ?
loma. E fricosă, modestă până la esces; și asta 

nu-i tocmai bine.
George. Ț’o spuneam eu bine dragul meu. Ei îi 

erâ frică de tine ... Uite-te, me prind că de indată 
ce s’a rupt ghiața dintre voi amendoi, cu multă greu
tate vei mai fi putut-o recunoșce?

Toma. Intr’adevăr. Sub lovitura emoțiunei, căci 
nu-ți pot ascunde că de-odată a fost forte viu emo
ționată, — a găsit in inima sa niște accente ... ce 
m’au surprins.

George. Oh! cât pentru inimă ea are destulă!
Toma. Ai putea să adaugi că are și spirit, și 

âncă din cele mai delicate, și din cele mai ridicate, 
la nevoe !

George. (Radios.) Ei dragul meu, o șciu eu bine ! 
și chiar eu ânsuș nu sunt un dobitoc, nu-i așâ? Aș 
fi^ luat-o eu de nevâstă, te intreb, dâcă n’aș fi înțeles 
că esistă ceva prețios in ea ? Așâ că, de-ar fi să în
cep din nou, — te asigur că aș începe ... și nu nu
mai că sunt fericit, Tom, de alegerea mea, dar sunt 
și mândru âncă! . . Ei Domne, are și ea apucăturile 
ei. . . ved eu singur mai bine decât ori cine; dar, 
vorbind la dreptul, ce reu face puțină stângăcie, o 
vorbire cam necioplită, — âre cari preocupări prâ 
brute, — când in resplata asestor se vede icbucnind 
intr’o femeie dragostea cea mai devotată și mai pu
ternică, simțul cel mai drept și mai ales, — evlavia 
cea mai arclătâre, — și, in același timp, cea mai cum-* 
panită... in sfârșit, tote virtuțile ce pot captivă pe 
un bărbat. . .

Toma. (Ridând și atingendu-i umărul.) Aha! o- 
mul onest! Te ved venindu-ți in simțiri! . . Aide ’na
inte . .. faci forte bine !

George. Cum?
Toma. Bun ! încheierea acestui discurs este forte 

limpede : gândind mai bine, prețeluind mai in răgaz 
valorea comorei ce se află in casă, — s’a perdut pu
ternicul curaj de a o mai părăsi. Tu me lași să plec 
singur, in sfârșit. .. sâu cel mult, .. te înțeleg . . .

George. Dar îți jur, Tom !
Toma. Destul, destul... te înțeleg, ț-am spus-o,
George. (Cu umor.) Ei, dar tu înțelegi reu . ., 

Eu n’am dat uitărei nici odată calitățile femeii mele; 
dar, de-ar fi ea de deceori sfântă, nu e mai puțin 
adeverat, că eu am trăit aice, întocmai ca un cul
bec ! Ei! la naiba! eu nu voi prețui decât mai bine 
virtuțile sale, când simțul degradațiunei mele inte-
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lectuale nu se va mai amestecă, ca vocea insultata- | 
rului roman, in cele mai dulci emoțiuni ale mele.

Toma. (Ridicând umerele.) Me face să rîd, pe 
onorea mea, cu degradațiunea lui intelectuală!

Goorge. Mai adiniorea tu nu rîdeai, pe când mi-o 
descrieai cu niște culori, — a căror energie aeve o 
pute stimperâ amicia ta.

Toma. Cum ? dar tu n’ai vedut că eu glumiam ? .. 
Toți omenii de spirit, cari locuesc in provincie, își 
inchipuesc că ei devin acolo idioți 1 — Presimțiam 
in tine acestă manie, și me amuzam ca s’o ațîț .. . 
după ce capu-mi începuse a luă vapori ... |

George. Ori ce-ar fi, eu țin la acestă călătorie 
mai mult decât intotdeuna; deca am avut un mo
ment de îndoire, el a trecut; am putut să me tem 
numai de intipărirea ce va face acestă plecare asupra 
spiritului femeii mele ; dar caracterul seu raționabil 
a imprășciat din minte-mi ori ce ingrigiri.

Toma. Ascultă-me George; tu te pre încreți in 
aparențe: pentru a nu te contraria, femeia ta se pre
face că e cu mult mai tare, decât îi intr’adever inima 
sa. Eu unul, șciu ...

George. (Cu furie.) Tu unul șeii 1 . . tu șeii că tu 
te-ai resgândit, că te voi încurcă^ pe drum, și că vrei 
să te cotoroseșci de mine, — etă totul!

(Incheiarea va urma.)

N. A. Bogdan.

Apa de Colonia și istoricul ei.
|®|ln anul 1709, un negustor italian, numit Jean- 
^flMarie Farina veni de se stabili in Germania. El 
Jăg^inventă apa de Colonia, fundând și o dinastie.

Ca și tote productele destinate a-ș face 
? drum in lume, și apa de Colonia își avu ince- 
ă putui modest. Micul comerciant din Domo d 0- 

sola, ș-a părăsit orașul seu natal in verstă de 25 de 
ani, pentru a căută avere pe țărmurile Rhinului.

La inceput el vindea mătase, parfumerii și alte 
obiecte mai mărunte necesare pentru toaletă, pe care 
le aducea din Italia. Se mai găsiâ in magazinul mi
cului comerciant, din strada liilich-Platz, un nou par
fum, al cărui secret îl șciea numai el singur.

II boteză, după numele orașului unde ș-a stabi
lit reședința sa, pentru ca să-și capete simpatia și 
buna-voință compatrioților sei de adopțiune.

In timp de mai mulți ani, renumele productu
lui inventat de comerciantul italian, nu trecu peste 
frontiera provincei rhenane. A trebuit sa vie resbe- 
lul de șepte ani și trecerea armatelor francese, pen
tru a asigură descoperire! lui Farina un renume eu- 
ropen.

Oficerii cari serviau sub ordinele lui Richelieu 
și sub ale lui Soubise, aveau ambițiunea ca să apară 
pe câmpul de bătae, pudrați și parfumați ; in totde
una intrepridi in focul luptei, dar mai ingrigiați pen
tru eleganța'toaletei lor, decât a luă precauțiuni, pen
tru a evită surprinderile vrăjmașului.

Mulțămită lor, parfumul apa de Colonia, începu 
să pătrundă in salonele din Versailles. N’a trebuit 
mult apoi ca el să intre la modă in totă Francia, 
ș-apoi in intregă Europă civilisată.

Jean-Marie Farina, a trăit mult timp după a- 
cesta, pentru ca să-și vadă cu ochii sei proprii, suc
cesul descoperirei lui.

El muri in anul 1766, in verstă de peste 80 de 
ani, lăsând moștenire unui nepot al seu averea sa și 
secretul fabricațiunii apei de Colonia.

Acest moștenitor al celui dinteiu Farina. a di- 

rigiat fabrica din liilichs Platz până la anul 1792, 
lăsând in urma sa trei fii: Jean-Baptiste, Jean-Marie 
și Charles-Antonie.

Șeful actual al casei, dl Jean-Marie Farina, este 
nepotul lui Charles-Antonie și are de asociat pe dl 
Jean-Marie Herman, care s’a căsătorit cu o nepotă a 
lui Jean-Baptiste.

*
De la anul 1709, numai dece persone au fost ini

țiate in secretul fabricațiunei acestei ape de Colonia. 
Nici odată un misteriu de stat, n’a fost mai bine pă
zit decât acesta.

»Am intrat, dlice redactorul Ziarului «Leisure 
Hure<, in odaia unde se conservă receta scrisă de 
mâna proprie a inventatorului, Jean-Marie Farina.

Acest document, pe care nu ne-a lăsat să-l ve
dem, este învelit in formă de sul și pus in o cutie 
de cristal, care și acâsta e inchisă intr’o casă încu
iată cu trei broște.

Am visitat și camera, care serviâ de laboratoriu 
inventatorului. Și adi se află âncă aci, mașina cea 
mare, in care se amestecă diferitele uleiuri, prin aju
torul unei manivele. Acest mecanism sâmenă cu uu 
aparat destinat pentru fabricațiunea berei.

«Acestă parte a' zidirei este construită in piâtră 
și in fier, și ea este inchisă cu o ușe cu lacăte du
ble. La intrarea in odae se află așezat un vechiu 
cufăr de lemn, sculptat și prevedut cu robinete, cari 
serviâ altă-oată pentru umplutul sticluțelor in ale 
căror dimensiuni, arată modestele origini ale casei.»

Nici pivnițele nu sunt mai puțin interesante ca 
laboratoriul.

Ele sunt împărțite in compartimente separate 
prin ziduri grose. Pentru a impiedicâ un incendiu, 
fiecare compartiment e isolat unul de altul cu o ușă 
aparte de eșire. Lângă păreții pivniței de jur impre- 
giur stau in rând mai multe vase umplute cu apă 

| de Colonia.
। «Aceste vase, dice Leisure Ilour, sunt făcute din 
! lemn de Cidru, ce s’a comandat anume din Liban.
i Lemnele se aduc brute la Marsilia și aci se fac do

gele. Nu e lemn mai bun decât cedrul, pentru con-
! servarea parfumurilor, căci el este forte resistat și 
i totodată nu comunică nici un miros liquidelor.

«Vasele nu sosesc gote la Colonia ; inainte de a 
le espedâ la destinația lor, se portă de grijă ca ele 

i să fie umplute cu spirt fabricat din yinul frances. 
■ Vama percesă la frontiera germană e forte scumpă. 
I Nu e mai mult decât 200 de franci pentru suta de 
; kilograme, fără a ține semă și tacsa cea mare la care 
i sunt supuse vasele.
i «Alcoolul provine din destilațiunea strugurilor.
i cumpărate in impregiurimile Narbonei, unde se află 
; chiar și un stabiliment, care e proprietatea iamiliei

Farina.
«In pivnițele de pe lulichs-Platz, stau vasele de 

ani întregi, fără ca să se fi atins cineva de ele. Ele 
i sunt supraveghiate cu mare atențiune, de frică ca să 
' nu să intemple vr’un accident.»

*
: Pentru a transformă alcoolul in apă de Colo-
। nia, procedeurile fabricațiunei sunt forte simple. In- 

tr’un vas umplut pe jumătate cu alcool, se tornă ule
iurile necesare și apoi umpli vasul cu spirt de alcool. 
După ce trec 15 dile, amestecul e gata, reacțiunile 
chimice s’au operat și nu mai remâne alta de făcut 
decât a estrage lichidul. Ceea ce s’a aședat la fundu 
vasului este de o colore verdue și se (Jice că e buna 
in contra reumatismului.

Ulehirile esențiale, cari intră in composițiunea 
apei de Colonia, sunt păstrate in niște bidone de ti
nichea albă, invelite in lemn. După spusele diarubu



«Leisure Hour«, conținutul fiecăruia din aceste bidâne 
valoreză mai bine de 2,000 franci.

Se pare că apa de Colonia devine mai bună cu 
cât ea stă mai mult.

fliarul englez afirmă că esistă in pivnițele de 
pe liilichs-Platz, flaconul care dateză din anul 1750; 
dar de ordinar fabricanții nu aștăptă secole pentru 
a pune in venerare marfa lor, ci lasă să trecă numai 
6 luni, dela fabricațiunea ei.

Sărutarea la diferite popdre.

Kiolul pe care îl joeă și l’a jucat in vieța diferi- 
ytelor popdre sărutarea, este interesant atât din 

punct de vedere istoric cât și social.
In Europa, seu mai bine, la poporele de 

As rasa caucasiană, se cunâșce rolul ce-1 jocă săru-
tarea.
Nu tot acelaș lucru se pote elice inse despre 

poporele din Asia și Africa ba chiar și in Rusia, pu
țini șciu cum se sărută poporul de jos.

Ecă acum câteva ainenunte asupra sărutării:
In secolul al 17 in America s’a intentat un pro

ces faimos dșorei Sarah Tutle și dlui Giacobbe Nev- 
ton pentru că contrar obiceiului țerii, ei s’au sărutat 
in di de serbătore.

Kabilii nu sărută gura ci fața; arabii se sărută 
in umer, și se șcie că la noi sărutarea mai elegantă 
este pe frunte. ■

Cornițele Szechenyi. care a scris istoria cultu
rală a Chinei, dice că a observat că in imperățfa ce
rului a intelnit un mandarin care s’a scuturat, eslca- 
mând »bre« când s’a spus că in Europa omenii se 
sărută.

Un alt căletor, care a petrecut 14 ani pe ma
lurile Dneprului dice că in tot acest interval nu a 
vedut ca poporul de jos rus să se sărute, decât in 
stare de beție.

Antropologul german Helvald spune că a obser
vat că și intre germanii de nord sărutarea se pri- 
veșce ca ceva lucru disgustător.

Winvood Reade. esplorator renumit, povesteșce 
că cu ocasia unei căletorii a sale in Africa, voind să 
sărute o fată de negri, acesta a inceput să țipe și să 
se apere ca și când ar fi voit s’o ucidă.

In general in totă Africa occidentală sărutarea 
nu se practică, afară de doue provincii : Lagus și Gabun, 
unde americanii sunt mai in contact cu europenii.

Profesorul budapestan losif Fekete d’asemeni 
spune că a observat, la un amic cult al seu, japonez, 
că are cea mai mare orore de sărutare. Ilicea că nu 
are ochi să vedă pe femeile din Europa, căror gro
zav le place să se sărute și pe cari el „nu le pote 
mirosi.“

Notăm aci că sunt popore cari in loc d’a se să
rută. își frecă nasul, ceea ce japonezul de mai sus 
numeșce »a mirosi.«

lules Arene a făcut colecți poesiilor poporale 
chinezeșci. Ei bine, in tote aceste nici un cuvânt 
despre sărutare !

Darvin d’asemeni a arătat că poporele din Po- 
linezia, cum sunt negri din Tahiti, Papua etc. nu șciu 
ce va să dică a sărută. Tot așâ eschimoșii și cei din 
Guyana.

Sunt popore cari nu pot sărută din causă că 
gura le este inarmată cu un fel de bețe, pe cari le 
pun âncă din copilărie in cele doue buze. Astfel^ de 
bețe, numite „pelele“ portă cei din pregiurul mărei 
Behring și Koljușii, precum și botukodokii din Brazilia.

Doine de pe Mureș.
ț^^țucule dela pădure 
j^Du-te la mândra și i spune 
? Să desfacă ce-a făcut 
J Că nu-i am baiu*) mai mult.

— Cucuie dela pădure 
Du-te la badea și i spune, 
Ce-am făcut nu pot desface 
Că din per io i-am tăiat, 
Pe apă l’am aruncat, 
Unde mere apa lină, 
Să n’ai bădiță ho dină, 
Unde mere apa tare, 
Să nu ai bădiță stare.

Audit-am audit 
Colo sus la resărit, 
Că feciorii s’o scumpit 
Și fetele s’o lesnit, 
Dau fetele cu-o pițulă 
Feciorii cu-o sută bună.

Cine-i tiner și iubeșce, 
La ce focu se spovedeșce ; 
Că io-s tiner și iubesc 
Și nu me mai spovedesc; 
Dară când m’oi spovedi 
Șiepte popi mi-or trebui 
Șepte popi din șepte sate, 
Să le tot spui la pecate.

Când pleci mândra dela noi, 
Plângu-ml ochii amândoi; 
Când plec mândră dela tine, 
Plânge inimuța in mine,

Place-mi borvizul cu vin, 
Mândra din satul vecin;
Place-mi și vinul curat 
Și mândruța din alt sat; 
Place-mi vinul tot mereu 
Și mândra din satul meu !

Fetele care-s mărețe, 
Nu se țin cu corubețe, 
Făr’ cu turte și cu macu 
Și cu gură de diacu.

Somnu-mi-i cum aș dormi, 
In brațele mândruții ;
Pe suman pacurăresc, 
In brațele cui gândesc; 
Draga mea și-a cui te are, 
Aș dorini ’n brațele tale ; 
Draga mea și-a cui te ține, 
Aș dormi ’n brațe la tine; 
Si t-as mânca mer din sin 
Si din gură ți-aș be vin.

Frunză verde de trifoiu, 
Când treci badeo pe la noi, 
Nu te uită oblu ’n curte, 
Că eu am dușmane multe, 
Ci te uită la păment, 
C’or gândi că ne-am urît 
Și te uită peste sat, 
C’or gândi că ne-am lăsat.

Al Fodor.
*) Nu me mai intereseză.



Concert românesc in Budapesta.
Q trupă de dece lăutari români, in căletoria lor 

dela Bucureșci spre Paris la esposiția universală, 
după ce 2 dile a concertat in Brașov, de curend a 
dat in Budapesta 3 concerte.

Aflând de acest concert național român in Peșta, 
in societatea unei distinse familii macedo-române de 
aici, am și participat, fiind curios s’aud! pentru prima 
dată in vieța mea o musică națională românescă din 
România.

Concertul s’a ținut in frumosă grădină numită 
„Mikado“ fiind in acesta spaciosă grădină intinse 
peste 100 de mese pentru publicul, ce se speră, că 
din curiositate va umple acest local.

Âncă pe la 8 ore sera se și putea observă pe 
strada unde e grădina, un zgomot neindatinat pe 
acolo : sute și sute de omeni își îndreptau calea nu
mai spre »Mikado«, căci fieșce care doriâ s’audă un 
concert de musică națională românescă.

Din depărtare, âncă de pe strada Kerepes se 
putea vede pe edificiul restaurațiunii Mikado trico
lorul ce anunță, că are să se țină concertul românesc 
publicat prin jurnale. Ajungend apoi in grădină, aci 
erâ o formală luptă după scaune, căci de și erau la 
o mesă chiar și câte 10 scaune, totuș o mare parte 
a publicului a remas fără scaune și a fost mulțămit, 
decă a putut fi cel puțin in grădină, numai s’audă 
concertul românesc.

Lăutarii bucureșceni 10 la numer, in pitorescul 
lor costum național român și decorați cu insignele 
tricolorului român, ocupau locul la o mesă lungă dela 
intrare spre dreptă grădinei.

După 8 ore etă că se incepu și mult doritul 
concert, in presința unui public, pot <Jice cu tot drep
tul, din societatea alesă a capitalei; căci la acest 
loc fie-mi permis a aminti, că o cunună frumosă de 
dame — firește neromâne — au infrumsețat acesta 
grădină, cari in costumul lor frumos de veră in alb, 
credeai că la concertul românesc sunt cu mult mai 
drăgălașe, decât la un concert de pe insula Mar
gareta.

Incependu-se concertul, musică națională a ese- 
cutat piesele musicale in cel mai escelent mod. spre 
fala românilor, căci intru adever melodiile româneșci 
au produs in publicul din grădină un entusiasm ne 
mai observat pe la concerte de musică.

Dl Nastase lonescu a fost eroul seratei. Acest 
renumit ghitarist dela grădina Rașca din Bucureșci, 
acompaniat de musică, in fața numerosului și distin
sului public a cântat mai multe doine naționale, și anume 
„Aș vreA, — ,.La veritabila Manola“, — D™’ 
etc. — »Doi ochi» au incântat publici ■ ; 
incât dl lonescu intre cele mai vii și frt c 1
și „£ljen“-uri din tote părțile, a fost 
multe ori să repeteze unele strofe atât dl 
cât și din celelalte doine esecutate c a' a 
sitate.

Dl Nastase lonescu, la invitarea r.v ■ 
diu ocupând loc la mesa nostră, îmi m 
venir mai multe note : densul este și i r r-ij < 
musică. — Intre altele a compus mud'"., , < -: 
>N’am cui spune doru meu<, cuvintele ce. ’* u ' 
sica de Nastase lonescu. Acesta roman L t y ci 
cată drei Elena Sinculescu, eleva asilului ' un. >. ; .
— »Nu mai sta pe gânduri», romanț , »nt. ■ 

și piano«, musică de di lonescu; „Teai dus“ ? pen
tru voce și piano, musică de dl lonescu: ,,Mări6ra“ 
mazurcă cântată, musică de lonescu.

Etă și o arie poporală pentru voce și piano, 
intitulată «Scote capul pe ferestră», cuvinte găsite și 
aranjate de Nastase lonescu, musică de George Af 
Dinicu, absolvent al conservatorului de musică din 
Bucureșci.

Acesta interesantă doină poporală din Bomânia 
sună astfel:

I.
Scote capul la terestră, 
Frumosă vecina nostră. 
Să ved chipul teu frumos, 
Stea din cerul luminos, 
Față albă ca tulpanul. 
Dragostea trecut-a anul, 
Căci d’un an și doue luni 
Me porți puică cu minciuni.

II.

Aseră trecui călare 
Pe la porta dumitale. 
Și-ți vedui rochița ’n pole, 
Cusută cu naturale, 
Naturalele de fir, 
La mijloc cu trandafir, 
Trandafir cu trei boboci, 
Cu locșor din ochi îi coci.

Afară de piesele româneșci, complesanta musică 
națională română, din considerare față de publicul 
present, a eseeutat tot cu atâta precisitate și niște 
piese ungureșci. Acesta atențiune a lăutarilor români 
a produs in pubic cel mai bun efect, care s’a mani
festat prin aplause și »Eljen«-uri, ce credeai că nu 
vor mai ave fine.

Pitorescul costum național românesc âncă a pro
dus in mulțimea publicului cea mai plăcută surprin
dere.

Când dl Nastase lonescu începea câte o doină 
cu acompaniarea musicei, publicul numeros, dar mai 
cu semă damele își părăsiau locurile și alergau spre 
lăutari să se delecteze din apropiere in musică na
țională română, admirând totdăuna și frumosul cos
tum național românesc.

Avend lăutarii români să plece spre Paris, con
certul ultim s’a încheiat la ora 11 inante de mediul 
nopții cu marșul Râkbczy, care inse nu s’a mai au
dit de sgomotul produs de entusiasmul întregului pu
blic.

Lăutarii români pot fi mândri de primirea lor 
in mod atât de afabil din partea peștanilor.

Puteai ceti pe fața românilor presenți, cât de 
fericiți sunt, vedend că musică națională și portul 
național românesc au făcut in Budapesta un efect 
atât de plăcut in numerosul și alesul public, care 
nu in grabă va uită acest concert național românesc 
atât de rar pentru peștani. Noi urăm trupei aseme
nea sucâes strălucit și la Paris!

Georgiu Opra.

Sinaia.
Sinai, jud. Prahova, la polele muntelui Buceci. 

p e lângă o frumusețe naturală din cele mai roman- 
t ice mai posede și un stabiliment de idroterapie forte 
luesos care este proprietatea Eforiei spitalelor civile 
din Bucureșci. Monastirea de aci făcută la 1695 de 
Mihail Cantacuzin, este unul din cele mai frumose



monumente, ce dovedesc virtuțile cele inalte ale stră
bunilor noștri. Are o bibliotecă frumosă. Serviă de 
azil Românilor in timpuri grele când fugiau prin 
munți de inimicii țerii nostre. In hrisovele remase 
dela fondatorii acestei monastiri să dice, ca să se ție 
totdeuna 40 voinici pentru paza ei și a trecătorilor 
din causa năvălirei tâlharilor ce veniau de peste 
munte. Acji nu mai e trebuință căci o păzeșce garda 
regală și o păzeșce totă țera căci posedând acum de 
vecine castelul Reies și alte clădiri mărețe, are feri
cirea a servi in timpul verii de adăpost și loc de 
distracție suveranului ei și celei mai inalte societăți 
române ba și străine. Eforia spitalelor civile pote 
privi cu fală mărețul seu op, transformarea pustnicei 
Sinaia in gingașă urbe.

Acest loc de cură climatică de primul rang pote 
concură cu cele mai vestite locuri de cură din străi
nătate.

De aci se pot face numerose escursiuni călare 
și pe jos, d. e. la St. Ana dând in cale și de fântâna 
Davila, pe vârful muntelui Pietra-arsă vexând de pe 
drumul acestei escursiuni isvorul rîului Peleș, la Vâr
ful cu dor, la vestitul munte Garaiman, la fabrica de 
sticlărie din Azuga, pe muntele Omul, cel mai inalt 
din munții Buceciului, de unde se pote vedea Plo- 
eștii, Brașovul și chiar Bucureșcii. După cale de 5— 
6 ore dai de Peșcera Dâmboviciora, de unde isvo- 
reșce rîul

Dâmbovița apă dulce, 
Cine o be nu se mai duce.

Dr. G. Crăinicean.

Femei din Pompei acasă.
— Ve^i ilustrațiunea din nr. acesta. —

Precum s’a mai dis pe colonele acestei foi, anti
cele romane aveau o stare socială egală cu a con- 
sorților.

Mai târdiu inse acesta relațiune se schimbă. Mo
ralitatea începu a se clătină, bărbații alunecară pe 
calea desfrâului și astfel posițiunea femeii se degrada.

Urmarea acestei fu, că femeile din ce in ce se 
retraseră din lume și astfel nu le remase decât petre
cerea cu copii.

O astfel de scenă ni se infățoșeză și prin ilus
trațiunea din nrul acesta, scenă care se petrece in 
orașul Pompei, care a avut apoi o sorte atât de 
tristă.

I. H.

Literatură și arte.
Șciri literare și artistice. Dl Gonst. Pascal, ti - 

nerul pictor dela Bucureșci, ale cărui opere au fost 
forte mult aprețiate, a obținut și dsa, dimpreună cu 
Nirea și Grigorescu, medailă la esposiția universală 
din Paris. —- Dl Dimitrie Tdeor va scâte in curend 
la lumină in Bucureșci un volum de novele inedite, 
intitulat «Durerea*, scdse din viâța de tote df^e^e-

/ Grafia cirilică Ia români Acesta e titlul unei ț 
broșuri interesante, ce dl Gh. Ghibănescu a publicat 
de curând la Berlad. In«Grafia cirilică» scrie dlGion 
in »Românul« Ghibănescu a adunat cu belșug o mul
țime din notițele, fruct al citirilor sale, și le-a orân
duit după un plan care, fireșce, nu este cel mai bun, 
căci e bine înțeles că tinerul autor n’are pretențiunea 
de a fi rostit ultimul cuvânt in acestă mare și com
plicată cestiune. Gestiunea și istoricul curentului sla
von la Români, alfabetul cirilicși istoricul seu in di

feritele secole ale literaturei nostre, mai cer multe și 
amănunțite cercetări pentru a fi pe deplin lămurite. 
Meritul de căpeteniă al monografiei dlui Ghibănescu 
este de a fi strîns la un loc certetările ce până as
tăzi s’au făcut și sunt răspândite la infinit in diferite 
și disparate scrieri. Dintr’ensele, autorul a cunoscut o 
parte ; altele le-a trecut cu vederea pentru că n’avea 
de unde să le cunoscă. Ori-cum ar fi inse, „Grafia 
cirilică" chiar cu amănuntele ce le dă, alcătueșce o 
eompilațiune meritoriă, care va fi de mare utilitate 
elevilor gimnasiali și liceali, seu cel puțin profe
sorilor lor.

Bucureșcii. Peste câteva ^ile va eși de sub 
presă «Bucureșcii*, opera anunțată a dlui Licher- 
dopolu, directorul școlei de comerț de acolo.. Intr’ânsa 
se află studiată capitala țării din punctul de vedere 
al naturii, al istoriei și al sociologiei. Lucrarea va fi 
cuprinsă in douespredece cole de tip'ar, ilustrate cu 
mai multe stampe și un plan.

Din ședătorî e titlul unui frumos volum ce ti
nerul scriitor I. C. Măldărescu, director la «Revista 
Poporului*, dă la lumină. Acest volum alcătuit din 
vrc-o 20 basme, cuprinde o nouă comoră literară, de 
ore ce scriitorul a căutat să dea basmelor sale ade
vărată limbă a poporului. Ca prefață are o scrisore 
a dlui Alesandru Șonțu.

Ziaristic. Timpul, pe care-1 anunțarăm și noi, 
va eși negreșit la 1 septembre in Bucureșci, sub di
recțiunea dlui M. Paleolog, fost prim redactor al nu
mitului cjiar, până la încetarea aparițiunii sale.

Teatru și musică.
Șciri teatrale și musicale. Dna Romanescu și 

dl Manolescu jbcă âncă tot la Galați, cu trupa Via - 
dicescu. — Dșora Agata Bursescu. care acuma jocă 
la Praga, la tdmnă se va duce la Bucureșci, ca să 
dea și acolo câteva represintațiuni. — Dl G. Musi- 
cescu a dat cu corul mitropolitan din Iași doue con
certe la Focșani, in teatrul Lupescu, dar n’a fost 
spriginit cu căldură

Societatea pentru fond de teatru român va 
ține adunarea sa generală in anul acesta la Caran
sebeș in dilele de 9/21 și 10/22 septembre. Comi 
tetul arangiator, instituit pentru primirea ospeților .și 
pentru partea socială și artistică a adunării, a com
pus o programă forte interesantă, din care relevăm 
următorele. In ajunul adunării va fi primirea presi- 
diului și a ospeților. In diua primă, dimineță la 9, se 
va ține serviciu divin in catedrală, cu care ocasiune 
cântările liturgice le va esecutâ Societatea română-de 
cântări din Caransebeș. In ședința primă adunarea va 
fi salutată in numele caransebeșenilor, de presidentul 
comitetului arangiator, Rds. d. protopresbiter Andrei 
Ghidiu, er la finele adunării dl profesor dr. Vasile 
Goldiș va ține o disertație. După miecjădi la 2 ban
chet la «Pomul verde.* Săra la 8 concert dat de So
cietatea română de cântări și musică din Caransebeș. 
După concert teatru: «Ruga dela Chiseteu» comedie 
poporală cu cântece și joc de losif Vulcan, jucată 
de membrii corului vocal de plugari din Chiseteu. 
Apoi cină comună, cu cântări de coruri. După șe
dința a doua, după miedătji la 3, emularea corurilor. 
Sera bal la «Pomul verde.*

Teatrul Național din Bucureșci. Cetim in„ Ro
mânul" : Direcțiunea Teatrului Național, a sferșit cu 
bine, negociațiunile sale cu dna Romanescu și cu dl 
Grigore Manolescu ; ambii artiști vor figură in socie
tatea dramatică din Bucureșci, ca societari de clasa 
întâia. Se dliee că in stagiunea viitore, Gabrilescu va 
veni in Bucureșci pentru a da câteva, represintațiuni 



de operă. Trupa de operete, care va cântă la Tea
trul Național in stagiunea 1890 se va compune intre 
alte persone și de dșorele Roth și Kayser, ambele 
eleve ale conservatorului din Bucureșci.

Primul concert românesc in Giula. Tinerimea 
studiosă română din opidul Giula și giur, comitatul 
Bichiș, la 23 iulie 4 august a. c. a arangiat in otelul 
«Corona® un concert impreunat cu dans, cu urmă- 
torea programă: 1. Cuvânt de deschidere, rostit de 
Alesandru Popovici cleric. 2. «Trecui valea® cor micst 
de 1. Mureșan, esecutat de corul vocal, sub condu
cerea lui Alesandru Popovici cleric. 3. «Serenada® 
de Marschner, cor bărb. 4 »Jalușia ca contrarul fe- 
ricirei in vieța conjugală® disertațiune de D. Voniga. 
5. «0 rugăciune», duet de Constantin Chiricescu, 
esecutat de Al. Popovici și I. Panloș clerici. 6. «Si
naia® cor micst esecutat de corul vocal. 7. «Călăul», 
poesie de losif Vulcan, declamat de Al. Popovici. 8. 
„Din ședetore“, (potpuri) de I. Vidu, esecutat de co
rul vocal. Arangiatorii acestei petrecri au dorit să 
dea românilor ocasiune la convenire; dar cu tote că 
fu iertată prin autoritatea politică opidană, totuș s’au 
aflat unii inteligenți din localitate, cari mai slabi de 
ingeri — au fost contra acestui concert pur româ
nesc ; inse cu tote aceste, concertul se pote dice de 
reușit. Au luat parte domnele: Biberia din Giula, 
Popovici din Ciaba, văd. Boto din Odvoș, Rocsin din 
Micherechiu, Rocsin din Ciumediu, Crainic din Nadab, 
Pantoș din Gy. Varșand, Mihiș din Roit, Giulani din 
Otlaca, Berbecuț din Giula, Ivan din Giula, loânescu 
din Giula, Anulo din Giula, Voniga din Giula. Știr 
betr. din Giula. Alb din Giula ; domnișorele : suro
rile Minca și Cristina Beșan din Giula, Măriora Crai
nic din Nadab, Lucreția Rocsin din Ciumediu, Lu- 
creția Rocsin din Micherechiu, Florița Rocsin din 
Tamașda. surorile Hersilia și Sofia Giulani din Ot- 
laca, Ersilia Pantoș din Pil, Ecatarina Mihiș din Giula, 
Etelca Mihiș din Roit, surorile Elena și Emilia Ber- 
becut din Giula, Alb din Giula, Măriora Nicora din 
Giula, Ecatarina Ilovici din Giula, Cornelia Martin din 
Sacodor. Petrecerea, cu cea mai mare animositate, 
a durat până la resăritul sorelui.

Concert in Varadia. Reuniunea de cântări «Uni
rea» din Varadia, de lângă Oravița, va arangiâ la 18 
august, sub conducerea dlui Romul lorgovici teolog, 
un concert in sala ospătăriei mari, in favorul bise- 
ricei gr. c. care se va edifică acolo. Programul: 1. 
«Polca touristă®, (marș) cor bărb. 2. «Venerabilis 
barba Capucinorum®, de Haydn cor bărb. 3. „Sim- 
phonia jidovescă44, de Straus cor bărb. 4. «Pepitant®. 
5. »Cisla«, operetă corn, de Porumbescu cor bărb. 
După producțiune joc.

Teatru la Betlean. Diletanții români din Betlean 
au dat la 28 iulie o represintație teatrală, jucând 
piesele: „Petra din casă“ și „Mama Anghelușa", după 
care corul a cântat „Arcașul.0 Dintre diletanți au es- 
celat dșorele Florea Diugan, Ana Moldovan, și dnii 
Elia Mircea, loan Diugan, loan Morariu, loan Șvager, 
Nic. Isian, George Moldovan. După teartru, începu 
dansul care ținu până dimineță.

Trupa de lăutari a dlui Dobrică, călătorind 
din Ploeșci la Paris, a dat la Brașov și la Sibiiu câte 
un concert. Trupa e îmbrăcată in portul țărănesc dela 
Ploeșci și cântă mai cu semă numai cântări româ- 
neșci, cele poporale din gură. Conducătorul trupei, 
dl Dobrică, are pe pept trei medalii, pe cari le-a 
primit dela regele României și dela regele Italiei. In 
ambele orașe, publicul românesc i-a intimpinat cu 
entusiasm.

La Constanța, unde ’n anul acesta e lume mai 
puțină decât de altă-dală, jocă actualmente o trupă, 
din care face parte dna M. Marinescu, și dnii C. 

Petrescu și P. lonescu și alții. In dece (Jile trupa a 
represintat cinci piese și anume : Doue merle albe, 
comedie in 3 acte; Cimpoiul dracului, comedie cu 
cântece in 2 acte; Parole de trei și cinci maree, co
medie intr’un act; Portărelul din Paris, comedie și 
Domna e la bal, comedie intr’un act.

Din Năseud se scrie, că ministerul regesc un
guresc de interne a aprobat statutele Reuniunii ro
mâne de cântări din Năseud. ~

Biserică și șcdlă.
I Șciri bisericeșoi și școlare. Dl V. A Uredna 
j a fost’ ales vicepresident ‘ de onore al congresului 

învățământului superior ce se ține actualminte la 
Paris. — Dl Nicolae Dima, fiul dlui profesor dela 
gimnastul românesc din Brașov, Panteleimon Dima, 
a făcut cu mare succes esamenul de licență la Aca
demia comercială din Anvers.

înaintări Ia capitulul din Blaș. Dl canonîc-can- 
tor loan M. Moldovan la stalul de canonic-lector; 
dl canonic-custode dr. loan Ra'țiu la stalul de cano- 
nic-cantor; dl canonic-scolastic Alesandru Micu la 
stalul de canonic-custode; dl canonic-cancelarSimeon 
Pop-Mateiu la stalul de canonic-scolastic, er in locul 
vacant de canonic-cancelar s’a numit dl Gavril Pop 
protopopul din Cluș.

Consistorul plenar al diecesei Aradului întru- 
nindu-se in 6 august n. a luat — scrie «Luminato
rul® — mesuri in privința administrațiunei fondațiunii 
Teodor Pap din Cheches-Lugoș, — a făcut disposi- 
țiuni pentru a aplică un medic român la studiul hi- 
gienic in institutul teologic-pedagogic, — a ales doi 
profesori pentru catedrele vacante in despărțământul 
teologic, in personele dl Trailescu și Puticiu, ambii 
doctori in șciințele teologice.

Pensionat de fetițe in Blaș Cetim in «Gazeta 
Transilvaniei®, că dl dr. Victor Smighelschi, profesor 
de teologie in Blaș, ș-a assigurat vieța pe timp de 
20 ani la Societatea »Gresham«, in suma de 4000 
franci in aur, in folosul fondului pentru inființarea 
unui pensionat de fetițe in Blaș, pentru care edase 
mai an o lucrare intitulată »Tatăl nostru» din care 
asemenea a intrat 200 fl. Dar societatea pentru infi
ințarea unei școle române de fete in Oradea-mare 
ce iace ?

Societatea Petru Hlaior atinerimei române din 
Budapesta ne-a trimis raportul seu pe anul școlar 
trecut. Din acesta scotem următorele date: Societa
tea a avut 18 membri fundatori, 30 onorari, 34 or
dinari și 4 ajutători. A ținut 2 ședințe generale or
dinare, 5 generale estraordinare și 17 ordinare de 
săptămână, in cari s’au cetit lucrări originale și cri
tice. Averea societății s’a urcat la 4508 fl. 7(5 cr.; in 
bibliotecă sunt 1012 opuri.

■ Din diecesa Orădii mari, de unde atât de ara
reori putem să înregistrăm ceva de pe terenul in
strucțiunii publice, de asta-dată putem să constatăm 
cu bucurie, că Reuniunea; învățătorilor din archidia- 
conâtul Sătmarului, care de doi ani adormise, a ren- 
viat și ș-a ținut adunarea generală in comuna Ves- 
mort la 24 iulie, sub presidiul protopopului Gavril 
Lâzar Purcărețan. S’au cetit următorele lucrări: 
Despre tratarea pruncilor hăbăuci, de inv. Emanuil 
Popp ; „Despre creșcerea secsului femeiesc41 de inv. 
G. Pteancu și „Despre salarisarea, gradațiunea și avan- 
samentul învățătorilor44 de D. Kiss. Viitârea adunare 

j generală se va ține ’n comuna Dob. Se speră, că 
i atunci se vor aduna mai mulți decât acuma.
i In Sătmar e mai multă mișcare pe terenul in- 
| strucțiunii poporale, decât in Biharia. Acolo este o
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reuniune de invețători cu patru filiale; din aceste, 
cea din Ardusat in luna trecută ș-a ținut adunarea 
generală in comuna Săsar, sub presidiul dlui Sigis- 
mund Cat oca. învățătorii Pușcaș, Breteu, Groza, Pop, 
Szilăgyi și Casta ținură prelegeri teoretice și prac
tice,

Reuniunea învățătorilor din districtul Deva 
are să țină adunarea sa generală in opidul Hunedora 
la 18—20 august n. sub presidiul părintelui proto- 
presbiter loan Papiu. Vor ține prelegeri teoretice și 
practice învățătorii: Petru . Hadan, Nechita Luculeș, 
loan Branga, George Joandra eventual loanichim 
Ungur și loan Fleșer.

Ce e nou?
Hymen. Dl Aurel Pop, absolvent de teologie in 

diecesa Blaș, la 11 august s’a cununat cu dșora Lu
creția Cosma in Jucul-de-sus. — Dl Dasiliu Szabo, 
notar cercual și dșora Elisabeta Vasilichi, la 14 iulie 
s’au cununat la Năseud.^— UFToan Branga, inve- 
țător in Orășlie, s’o logodit cu dșora Antonia Mar- 
ciac din Alba-Iulia. — Dl Dionisie Pop din Băseșci 
in Selagiu la 4 august s’a cununat cu dșora Ioana 
Papp in Baia-mare.

Șciri personale- Ilegtle și regina României s’au 
intors din călătoria lor prin străinătate la castelul 
Peleș din Sinaia, unde vor sta până la tomnă. — 
Dnii Alecsandri și Ion Ghica s’au intors, cel dinteiu 
din Paris, al doile din Londra, in România. Dl V. 
A. Brechiă a fost ales unanim president la congresul 
literar din Paris, in societatea internațională. Dl 
M. Cogâlnicean, a plecat la Sinaia, unde va sta o 4’- 
De aci va merge la Brașov de unde se va îndreptă 
prin Pesta și Viena la Kisingen, și de aci la Paris. Dl 
M. Ciuntuliac, administrator superior de' poștă in Iț- 
cani, s’a transferat in aceeaș calitate la Cernăuți. — 
Dl L/onida llndda, controlor superior de poștă, s’a 
nuntit administrator superior la poșta din Ițcani.

' Pentru Eminescu. La Fălticeni in România, 
comitetul tinerimei române constituit spre a spori 
fondurile necesare pentru ridicarea unei statue neno
rocitului poet M. Eminescu, a dat o serată dansată 
pusă sub patronagiul mai multor dâmne din socie
tatea locală.

Associațiunea transilvană. Adunarea generală 
de estimp ținendu-se la Făgăraș in cjiua de 27 au
gust st. n., cei ce vreu să participe, sunt poftiți a 
inșciință pe dl Iuliu Dan adm. protop. seu pe dl loan 
Florea asesor orfanal in Făgăraș, spre a li se face 
cvartire. — Despărtemenlul Sas-Sebeș va ține aduna
rea sa |generală la 1 septembre n. in comuna Reheu, 
sub presidiul dlui I. Piso, secretar dl D. David.

Șahul și femeile române. Șahul Persiei de câ
teva luni căletoreșce prin Europa; astfel de curând a 
visitat. și esposiția universală din Paris. In secțiunea 
română, scrie corespondentul iRptnănului«, s’a uitat 
și la fetele române îmbrăcate in costum țărănesc. 
Apropiându-se de una, Șahul a intrebat-o franțozeșce: 
Ce lei de costume sunt acestea ce purtați ? — Cos
tume româneșci, Sire. — Șahul cu un ârecare suris: 
Tote româncele sunt așâ frumose ? Credeam că sun
teți franceze. Va să dică, România are tot femei fru
mose.

0 societate sciintifică și literară s’a înființat 
acum câtva timp la Iași. Acâstă societate e compusă 
astfel pe anul 1889: Președinte, Gr. Cobălcescu; se
cretar general, Gr. C. Buțurean, casier, Corneliu Co- 
drescu ; directorii archivei, dr. Eug. Rizu și H. Tik- 
tin. a) Secțiunea sciintifică: preș., dr. Eug. Rizu; 
secr., M. Vlădescu ; membrii dr. C. Botez, Gr. C. Bu

țurean, Gr. Cobălcescu, dr. S. Conya, dr. Hertzenberg, 
dr. N. Leon, dr. W. Finkelstein, Petru Novlean, loan 
Negură. loan Vișan. b) Secțiunea literară: preș., A.D.

î Zenopol; secr., A. B. Brandia; membrii Ales. Bădă-- 
rău, N. Beldicean, V. Burlă, T. Codrescu, Corneliu

i Codrescu, Ed. Gruber, I. Găvănescu, G. Meissner, 
Petru Rășcan, C. Știubeiu, Al. Suțu, I. Tanovicean, 
H. Tictin, Andrei Vizanti. Acestă publicațiune, care 
portă numele de)(>Archiva Societăței sciintifice și li
terare din Iași», va presintă doue categorii de lucrări. 
Unele din ele vor fi memorii și note cari vor cu
prinde resultatele căpătate de cercetările făcute de 
ensuși membrii societății seu de cătră persore străine 
ei, er altele vor constă in analise și dări de semă de 
lucrări apărute in alte publicațiuni din țâră seu din 
străinătate. Trebue să adaogăm inse că in anul acesta 
archiva societăței va cuprinde și câteva lucrări de 
considerațiuni generale, mehite a da o ideie despre 
fasele prin care au trecut deosebitele șciințe și des
pre aceea in care se află astădi. Scopul este serios 
și munca ce așteptă pe membrii societății dificilă și 
laboriâsă, dar ei nu vor da inderet dinaintea nici 
unei dificultăți. De aceea ei se măgulesc a crede că 
întreprinderea lor va fi bine vecjută.

Șciri militare.'DZ Dumitru Pardosi, sublocote
nent in reservă dela regimentul 31, a fost transferat 
la regimentul 37. — Dl Teodor Pușcaș a fost numit 
capelân militar cl. II in reservă pentru archidiecesa 
gr. or. din Ardeal.

Aniversarea descoperirii Americei. in Ispanîa 
de după acum s’au inceput preparativele serbărei ce 
au a se face la anul 1892,. a patra sută aniversare 
a descoperirii Americei. Vor fi invitate la acestă ser
bare fote popârele culte din lume. Cu acestă ocasiă 
se publică concurs pentru cea mai bună lucrare care 
va descrie tote descoperirile maritime făcute dela 
1492 incoci. Prima lucrare de acest soiu va fi pre
miată cu 30,000 franci, a doua cu 15,000 lei. Lu
crările pot să fie scrise in limbele spaniolă, portu- 
geză, franceză, germană, engleză seu italiană.

Femeile doctori in Englitera. Ca cineva să-și 
potă face idee despre progresul ce se realisâză pe 
terenul cultural de cătră femeile engleze, vom spune 
că până in present in Englitera sunt 73 de femei 
doctori. Dintre ele 22 stau in Londra, 16 in celelalte 
orașe, 17 in India; restul voiagiore. In unul din nu- 
merile foiei »Semaine Medicale* doctorul Kessel scrie 
un articol in care se ocupă de aceste femei doctori, 
și dice, intre altele: Este mai nainte de tote dna 
Scharlieb, femeie ca de 40 ani, și prima care a luat 
la facultatea din Londra doctoratul. La 1884 a fondat 
in India spitalul Royal Victoria după care s’a ren- 
tors apoi in țâră, unde intr’un spital de femei dă 
lecții studenților. După densa merită să menționăm 
pe dna Garett-Buderson, care a luat doctoratul in 
1870 la Paris. A câștigat mari merite lucrând pentru 
înființarea unui spital de femei in Londra, unicul in 
felul lui. Tot aici ea dă și lecții. O ascultă mai multe 
sute de studenți și studente.

Moda.
In continuație cu articolul de duminica trecută 

primesc din Paris cam următorele amănunte:
Se va purtă de asemenea rochii in muselină 

albă cu puncte sâu cadrilată; muselina cu totul albă 
inse trebue să fie ornată cu dantelă de Saxa; acest 
lues nu va fi costisitor; fabricațiunile au ajuns la 
așâ preț incât sunt accesibile ori-cărei pungi. Dan
tela de Saxa, in imitație bine înțeles, se pâte luâ cu 
prețurile cele mai moderate și e așâ făcută, incât cea 
mai modestă dâmnă își pote face o toaletă de gust.



O jupă ar cere pentru a fi numai de dantelă 
aprope 6 metri 50 cm.; 3 m. pentru corsagiu, 4 m, 
de satin culori ă 1 leu metrul ar fi destul pentru 
falșul jupă care pote servi in același timp de trans
parent al dantelei. 0 centură ingustă, cu un nod bu
fant de o parte, fine alesă din panglicele înguste, 
complecteză toaleta care n’ar costă mai mult de 
40 lei.

In același timp, și pentru același scop se intre- 
buințeză și rochia de dantelă negră care, confecțio
nată din stofă de Chautilly, al cărei desen este ace- 
laș ca al mohairului (și prin consecință forte solid) 
organisată de asemenea pe un transparent negru seu 
colore, represintă o toaletă puțin costisitore și dis
tinsă.

Pentru domnișore, muselina de lână cu mici de- 
semnuri compun toalete frumosa. Jupa se face încre
țită seu plisată și corsagîul culat 4 la Sierge pe un 
fund de surah de aceeași nuanță ca desenul jupei. 
Mânica bufanta și reintorsă pe o manșetă de surah. 
0 centură asortată, bufantă, termină simpla toaletă a 
frumâselor domnișore.

F. Bl.

Pentru domne tinere.
Pregătire^, balmoșului.

In creerii »Munților-apuseni<, in Tera-Moților«. 
se găteșce, ca mâncare de dl^e mari> așâ numitul 
balmoș. Ori-cărui străin ce se abate pe la casa Mo
țului, cinstea cea rpai mare, ce i se pote face, este, 
că se pofteșce la un teneriu din mâncarea lui cea 
mai alesă. Chiar Domnitori, ce calcă frumosul lor 
tinut și trebue să facă cunoșcință cu acestă bucată. 
Așâ au pățit-o guvernatorii Ardealului in vremile mai 
dinainte, așâ chiar actualul Monarch al Austriei, când 
după anii de »Resturnare« —• cum dice Crișanul — 
făcend visită țerilor sale, a ținut să cunoscă acest 
petec sânt de păment ardelenesc, in sinul căruia, ca 
o minune naturală unică in felul seu in Europa in- 
tregă, stă renumita »Detunată.« Sub polele acestei 
stânci mărețe s’a gătit cel mai escelent balmoș fiind 
că aci ș-a deschis Moțul intregă a sa inimă, cu deose
bire aci a ținut să arate, că ce este și ce pote el. 
Și fie dis spre lauda vestitelor Moțe, balmoșul lor a 
fost judecat a fi o bucată tare plăcută la gustat, decă 
este bine gătit, fireșce. In cele următore dăm ame- 
nunte lămuriii, așâ, că cine n’a mai gătit nici când 
in viăță își va pute scote la cale cel mai minunat 
balmoș, urmând intru tote indrumărilor ce le dăm.

Balmoșul se găteșce din smântână (groșcior) și 
fărină de mălaiu seu cucuruz (porumb, păpușoiu.)

Smântână are să fie dulce și fără zer. După ce 
se ia de pe lapte smântână, ce s’a ridicat pe el in 
primele 12 ore după mulgere — acesta e cea mai 
bună ! — se pune intr’un vas curat, ce se aședă in 
apropierea cuptorului. Cât e de sera până dimineța 
are se stea aci, in care restimp zerul se alege și se 
pote scurge, ceea ce așâ se face, că se bagă o codă 
de lingură de lemn prin smântână până la fund, pe 
urma căreia scurgem tot zerul din ea. Acum se pune 
la foc intr’un crațit, se săreză după cuviință și se 
lasă să fierbă ca un pătrar de oră, in care timp își 
eapetă un amiros special, amiros de balmoș, pe care 
numai decât îl simțeșce omul. Acum se urmeză ca 
și cu mămăliga cea pripită, c’o mână țirăeșci fărina 
in smântână fierbatore, cu ceealaltă amesteci c’o lin

gură de lemn, până se face ea și mămăliga cea pri
pită seu mole. Fărina de care ne folosim are să fie 
de cucuruz bun și cernută prin sită desă.

După ce ai turnat in smântână, in modul arătat, 
atâta fărină, câtă (Jisem, că este de ajuns, se lasă să 
fierbă âncă un pătrar de oră, in care timp ai să stai 
mereu cu lingura in el, de unde nu, ce e mai bun 
fuge afară Când untul vedi, că se alege, torni in el 
1—2 păhare de apă rece, care II tace cu deosebire 
fraged. Semnul, că este fiert de ajuns, e, că are gust 
și amiros de balmoș și nu mai muitde fărină. Atunci 
se târnă in teneriu și se mănâncă ol gol ori cu nițică 
pâne. La mâncare ne servim de furculiță. Cărora le 
place dulce, se mai presară — când acum e gata 
de pus pe mesă — cu zăhar pulbcrisat, după cum 
are voe. Când e vorba a găti un Im.moș frunte de 
bun, tote cele <J*se trebuesc urmate cu sființenie, la 
nici un cas inse impregiurare cu turnarea in el de 
puțină apă rece să nu se pună la uitare.

La mese mari, balmoșul se pote servi inainte 
seu după friptură.

Un bun balmoș se mai pote pregăti și in chipul 
următor :

După ce smântână s’a pus Ia foc ș-a fiert până 
s’a subțiat ca laptele, se scote din ea ea a treia parte 
in alt vas, se pune fărină ca de obiceiu la mămăligă, 
și se lasă ca să fierbă un pătrar de oră, fără se 
amesteci fărina, ci umbli numai in smântână ca să nu 
fugă. Trecând pătrarul de oră boțul de lărma se sfarmă 
cu lingura și se tot amestecă, turnând in el și smân
tână scosă mai dinainte și mai țirăind și nițică fă
rină, după trebuință. Se târnă 1 pahar de apă re e 
și se amestecă mereu, ca să nu se prindă de crațit, 
până dă undă și untul se alege, er apa este absor
bită.

Se mai obicinueșce a se luâ 2 părți smântână 
dulce și o 1 parte de cea acră, la gătirea balmoșului, 
ceea ce îl face mult mai gustuos și mai piâcut la 
mâncare.
(Din Isvorul de bunăstare.) Gr Sima.

Poșta Redacțiunii.
L’ii. Primele doue strofe merg 

pe o cale bătută pe mult. Si ;>!.i 
din urmă ar porni pe o cal'» n o 
nouă, dar se ’ngropa ’n cnr n I.

J)e când și celelalte . Iței 
soți, Velitul) sunt niște iiicor- iri 
slabe.

Lumș. Din cele doue. pi’ma 
se va publică,, inse dăndu-i măi

formă. Ar fi bine, decă unii versificatori cari ne maltratez i cu 
încercările lor, ar gândi ca dta :

Dar cred mai bine să me las,
Căci par că ved cum strimbind din nas, 

Strigând u-lc : șictir !
Și fără milă le mai suci
Și le frămânți ș-apoi le-arunci

In corfa de papir.
Blaș. Greșelile de tipar ! Bine ar fi de-ar esistă vr’o ti

păritură fără de acestea.

______Călindarul septemânei. __
Diua sept || CăiindaraTvecIuu |] Călind, nou_ [| Soarele
Dum. 10 după Rusalii,Ev. delaMateiuc. 17, gM^a inv. ÎO.i|res । ap.
Duminecă 6 (f) Schimb, la fată 18 Agapitus «29 7 42
Luni Î.Mart. Dometiu 19 Sebald 4 27 7 43
Marți 8 Mart. Emilian 20 (f) Ștefan 4 26 7 45
Mercuri 9B. Apost Mateiu 21 Rudolf 4 24 7 46
Joi lOMart Laurentiu 22 Gustavina 4 237 47
Vineri 11 Mart. Euplu 23 Elvina 4-217 48
Sâmbătă 12 Mart. Fotie 24 Bartolomeu 4197 50

Proprietar, redactor respundător și editor: IOSIF VULCAN.
Cu tipariul lui Otto HUgel in Oradea-mare.


